
Vasárnap, szeptember 3. 1909. f jjts iiám ira 1O fillér XXX. évfolyam, 71-ik szám.

P O L I T I K A I  L A P
A CSONGRÁDVÁRMEGYEI gazdasági egyesület hivatalos közlönye.

M egjelen r a s A r n a p  é s  c s t t t ö r t ö l c ö i a .  
EI5flz«té«i á r :

Kegyedéire 2 korona 80 íí 11. Félévre 8 kor. Egész évre 10 kor. j

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
G ö r Ö £ - u d v a r ,  

h o v á  a k és ira to k  cim zendők

li H irdetéseket é s  nyílttéri k özlem ényeket

1 a k iad óh ivata l 
1 m é r s é k e l t  á r o n  s z á m i t  f e l .

Pusztulás.
(= )  A politikai élet szemhatárán 

vészes felhők tornyosulnak. Valamelyes 
»k i- v a g y  b e b o n t a k o z i s .  
előtt állunk, de sehol egy hang, amely 
az útat, az irányt megjelölné, merre 
fordítsa Magyarország politikai szekere 
rúdját. Mintha mindenki úgy gondol
koznék, hogy : „ j ö j j ö n  a m i n e k  
j ö n n i  k e l l ,  c s a k  é n  l e g y e k  
b i z t o s í t v a , .  Mi más ez, mint az 
egyén politikája? Ö íös érdek, amelybe 
azonban Magyarország népe belepusz
tulhat.

Azzal fenyegetnek bennünket, 
hogy ismét a szenvedés és megpró
báltatások napjai virradnak reánk. 
Mintha nem a megpróbáltatás végtelen 
hosszú sorozatát élné a magyarság, 
mintha a koalició a mamelukok, szép 
szavak embereinek kormánya alatt bol
dog lett volna a magyar. Balgaság ezt 
még csak állítani is.

Most ma épp úgy, mint tiz, mint 
húsz évvel ezelőtt, egyebet sem tet
tünk, mint szegényedtünk a városok
ban éppen úgy, mint a falvakban. Nyög
jük az Ausztriával való jóbarátság ter
heit, a nagyhatalmi hóbort rémséges 
adóját, aminek fejében jól kiveszeked- 
hetjük magunkat, törvén a fejünket 
■ f o n t o s ,  közjogi kérdések megol
dásán.

i

T Á R C A .

A Pétör vallása.
Rossz kukorica-termés volt az idén erre 

mifelénk. Nemcsak az emberek, de még az 
állatok is megsinylik ezt, mivei hogy ritkán i 
kerül nekik egy-egy jó falat, nem úgy mint I 
tavaly, mikor szélesre terült ábrázattal hordta 
be a gazda a kukoricafóldról, aztán ha kel
lett, ha nem, csak odavetette 'a  Madár vagy 
Raró elé. " ■'

— Netök, ögyétök, hal’ Istennek ter
mőit ölég.

Mondom : most nem úgy van. Tanú 
ra, ha más nem a Varga Pétör, aki sokat 
vetett, de keveset takarított.

Fejét vakarva éppen ott áll a tulajdon 
udvarán. Szidja az időjárást, amiért rendetlen 
volt. Ugyanis ha eső esett, akkor hétszámra 
se ment el a felhő más vidékre, ha pedig 
szárazság volt, akkor még ókuláréval se le
hetett felhőt látni. A tisztelendő úr is ahe
lyett, hogy esőért imádkozott volna, minden 
istenaldott vasarnap csak azt prédikálta, 
hogy elvesz a világ, mert az emberek nem 
akarnak templomba járni. Hát minek prédi
kálta eztf

Addig pedig eléghet a házunk, 
belepusztulhat a földünk, vagy ha úgy 
tetszik, itt is hagyhatjuk ezt a szép 
hazát. Mert a gazdasági megerősödés 
nekünk hekuba ! Az igazi magyar ha
zafias politika pedig mi lehet más, 
mint egy nemzetet erőssé, gazdasági
lag függetlenné tenni ? Mert csak gaz
daságilag erős nemzet képes levetni 
a rabláncait.

Elszegényedés minden vonalon, 
elégedetlenség valamely jobb idők után 
való vágy, ez él minden magyar szi- j 
vében. A városokban is, ahol mármár I 
tarthatatlan az élet, rémséges a küz
delem a mindennapi kenyér után, de 
a jó magyar vidékeken is, a falvak
ban, ahol pusztuló udvarházak jelzik 
a magyar falusi élet rosszabbodását.

És itt nem a régi naiv hegedűsök 
érzelmes húrjain siratjuk mi a pusztuló 
udvarházakat. Nagyon is prózai a mi 
nótánk, amely a falusi társadalom pasz- 
tulásáról, régi jókedvéről, gazdagsá
gáról szól; mert ma már ebből a jó
létből, a falusi jólétről, falusi mege
légedettségről csak meséket hallunk, i 
Ma mindenütt panasz kéi a falusiak 
ajkáról is, sóhaj, amely vissza kívánja 
a régi jó időket, amikor még volt búza, 
békesség és tárva-nyitva állott az ud
varházak kapuja az arra vetődő sze
gény emberek előtt.

Ma ezek az udvarházak olyan

Mikor Varga Péter mindezeket etgon- 
golta, még egyszer megvakarta a füle tövét, ! 
aztán azt mondta :

— Gyühet a pap a komroenciójáért, 
nem adok neki. ;

Hat az ment is. Sorra járta a baran- i 
gozó a kúratorral együtt a házakat, hogy 
minden családtól összeszedjék a kijáró egy 
mérő kukoricáét, meg mi egymást. A tisz
telendő úr is velük járt.

Rájuk sem nézett Varga uram, csak a 
háta mögé mondta :

— Agygyon az, akinek van. Neköm 
nem termött annyi, hogy másnak is lögyőn.
A magam disznóinak se lesz mit harapni.

Aztán még hozzátette:
— Verje mög a ragya. A tisztelendő 

úr is belépett erre az udvarba és holmi ma
gyarázatokkal látta el Varga Pétert, hogy 
ennyi nem elég az üdvösségre. A pap nem 
élhet meg a levegőbői, mert az is csak eszik.

— Hát a disznók nem ősznek f — 
pattant fel a Péter. Azok is ősznek, úgy 
mint az embör. Hát mit adok nekik ha majd 
rínak ?

Hiába volt minden magyarázat, Varga 
Péter nem adott. Azt mondta inkább kitér a

szomorú kúriák, mint egy nagy te
metőben a halottasházak. S egész 
falvak olyanok, mintha kihalt volna 
belőlük a jókedv, sehol egy szikrányi 
megelégedés, nincs jó szó, sem kö
szöntés, sem baráti megnyilatkozás, 
meg egy adjon Isten sem, ha az em
ber a város házrengetegéből olykor 
a faluba vetődik.

Hogy mi idézte elő ezt a nagy 
változást, a falusi élet ilyetén Pál- 
fordulását, uj idők, uj emberek a 
tanúi: hogy az újabb szociális eszmék 
meg nem értése. Azon eszméké, ame
lyek hivatva lettek volna a falusi, de 
a városi jólétet is megteremteni és 
biztosítani.

Minálunk a nép mindenkor csak 
jp a  r a s z t« volt, amelylyel nem ér
demes törődni, vagy ha igen, akkor 
agyon kell támogatni. Minálunk eddig 
senki sem gondok arra, hogy ez a 
■ p a r a s z t s á g r  van hivatva a többi 
osztályoknál a létért való küzdelem 
közben támadt hiányokat pótolni, senki 
sem törődött azzal, hogy a becsületes 
dolgos magyar népet elválaszthatlanul 
a földhöz kösse.

Pedig nem én mondom, mások is 
hirdetik, hogy egy nemzet legyőzhet- 
len és állandó ereje egy erős, állha
tatos „ p a r a s z t s á g o n "  nyugszik.

Mi azonban mindig négy lóról, 
íoghegyről beszéltünk a „ p a r a s z t -

vallásából, de még sem ad az idén a pap
nak kukoricát.

No ezért a  tisztelendő úr lehordta. 
Ilyen istentelenséget kiejteni a száján! Hogy 
nem válik kővé álló helyében.

Aztán keresztet vetett magára és ott
hagyta a zsörtölődő embert

A harangozó, meg a kurátor mosolyog
tak a kalap alatt, de nem szóltak. Csak 
mikor láttak, hogy a tisztelendő úr rájuk 
veti tekintetét, mintegy tanácsot kérőleg, 
akkor megcsóválták a fejüket: de akkor 
sem szóltak. Igen hallgatag emberek, tud
ják, mi a becsület.

Hát eddig rendben is lett volna az el
járás ; csakhogy nem maradt annyiban a 
dolog. Rá egy hétre igen színes papirost 
kapott Varga Péter, olyan hivatalos-félét, 
aminek az oldalán nyomatott betű is van.

— Hat e minek ? kérdezte a kisbirótól, 
aki hozta.

— Annak komám uram, — okosította 
a kisbiró, hogy ezt föl kő mutatni a jegyző 
úrnál, aztán a bíró úr megbünteti kendet.

— Oszt’ mér ?
— Mert a papot igen üresen eresztette el.
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s á g  g a 1“, törtük, amíg lehetett, ki
használtuk adóval, vokssal, amíg tu
datára nem jöttünk annak, hogy a 
parasztság elszegényedésével magunk 
alatt vágjuk el a fát, a közép- é? nagy
birtokon egyaránt.

Igenis, a pusztulóudvarházak s a 
magyar kisbirtokos osztály elszegé
nyedése azonos érdekeken múlott. 
Mert elvégre egy lalu egy nagyköz
ség, város érdekei a túlnyomó ,,p a- 
r a s z t s á g“ érdekei is.

Mi nálunk azonban e jelszó után 
ment a falusi közélet igazgatása : min
den egyért, önös érdekekért, azért 
a nagyúrért, akinek ezernyi ezer hold
ja van a határban, vagy aki hétszil- 
vafás, de van esze, hogy eiköltse a 
magáét és azután a vármegye, vagy 
a kormány befolyásosa legyen. Kép
viselő, aki rászánja vagyona romjait 
a voksok megvételére, hogy azután 
a mi jellemző közgazdálkodásunk út
ján valahogy visszaszerezze az elköl
tött százezreket, vagy állami jól dotált 
állás tulajdonosa, ahol a legnagyobb 
erény a semmittevés.

Ezektől várja a magyarság az 
ország dolgainak helyes irányba való 
terelését ? Várhatja, amig csak bele 
nem un.

Uj erők, uj emberek kellenek a 
nemzeti élet irányítására. Az uj szo
ciális eszmék hívei, nem az önzés 
politikájáé, akik alulról fölfelé építe
nék meg a magyarság erős várát : 
egy gazdaságilag független, erős ál
lamot, megadván e haza minden pol
gárának azt a jogot az érvényesülés
hez, amely kezdve a legnagyobbtól 
a legkisebbig, őket megilleti. Keve
sebb volna igy a jajszó a városok 
tömkelegéi között és kevesebb a pusz
tuló udvarház szerte a falvakban.

Fekete virágok, a  politika siralom
házában teljes apatióval várja a végítélet ira- 
ját a koalíció. A koalíció náiunk gyűjtő neve 
lett egy politikai bűnhalmazatnak, ameiyiyel

a végső leszámolás már elodázhatatlan. Min
denki szívből óhajtja, hogy mielőbb pusztul
jon az a szövetség, amely garázdálkodásai
val fölforgatta az ország politikai és társa
dalmi rendjét, anyagi romlást okozott min
den vonalon. Példátlan vakmerőségeivel ter
rorizálta a közélet vezetésére hivatottakat 
és hatalmi útonállásaival páratlan korrupciót 
teremtett. A legsötétebb korrajzanyagát szol
gáltatta a halálra ítélt koalíció, amelynek 
utolsó órái most már gyorsan fognak lepe
regni. De ha valaki azt hiszi, hogy a koalí
ció kivégzésével végképp megszabadul az 
ország az alól a fojtogató nyomás alól, a 
melylyel a koalíció vampirpolitikája ránehe
zedett ; ha valaki abban reménykedik, hogy 
a legkétesebb és leggyanúsabb politikai 
szándékok veszedelme a koalíció kidobásá
val nyomtalanul fognak elmúlni, — bizony 
ismét csak keserű csalódásnak néz elébe.

Mert a koalíció, ha mindent elpusztí
tott is, amit eddig nemzeti ideálként őriz
tünk s ha létezése a láncolatos bomlás fo
lyamata v o lt: valamint mégis ,.a 1 k o t o 11“ 
valaminek mégis életet adott, ami túl fogja 
élni ezt a pusztító bűnhalmazatot: és ez egy 
még nagyobb bűn, a klerikálizmus. Az a 
sötét tévelygés, amely a hitélet csendes, 
tiszta területére lopta be a politikát, az a 
fekete szándék, amely templomi jelvények 
mögül szórja veszedelmes tűzeaóváit az or
szágra : a klerikálizmus, a koalíciónak kö
szönheti megerősödését, életbenmaradását és 
mosc már a maga labán járó erejét.

Ha a koalíció ravatalára kerül, csak a 
klerikálizmus fekete virágai fogják elborí
tani. Semmiféle más politikai rendszer 
alatt nem hatalmasodhatott volna el az or
szágon a vallás orvé alatt pusztító fekete 
métely. Darabontok, burglakajok, vasasné
metek ülhettek volna a hatalom helyén, 
egyik szerzet sem nézte volna el azt a me
rényletet, hogy egy ország kuitúráiis fejlő
dése elé' mint akarják visszalopni egyesek a 
középkor sötétségét.

A koalíció alatt ez is ránk csapott, 
i Országosan szervezkedett, harcolt és hódított 

a klerikálizmus, ameiy a koalíció anarchiájá
ban verődött össze harcos táborrá. Azelőtt 
is meg-megmozdult, napvilágra törekedett és

területet keresett magának a kiérik lizrous li- 
dérchada. De a liberalizmus fénye mindannyi
szor visszakergette boszorkánybarlangjaikba 
a fekete politikai denevéreket. Ma már nem 
áll útjukba senki. Fékevesztetten röpködnek 
a fejünk fölött. Ez a koalició egyetlen vív
mánya.

Tisztelettel, bensőséges föllendüléssel, 
levett kalappal állunk meg a hitélet minden 
mozzanata előtt. De nem látják a hitélet moz
galmát a papi talár tisztessége mögé rejtőző 

• bujtogatók szereplésében és abban mint szapo
rodnak el a vakondokok a templomok lépcsőin 
és mint hirdetik egyes, az Ur szolgálatára ren
delt emberek a klerikálizmus fekete miséjét.

Ezt a romlást a koalició siettette és a 
klerikálizmus ezért méltán hinti fekete virága
it a vesztőhelyre menő koalició elé. A sze
gedi kongresszus is véget ért. Hisszük és re
méljük, hogy az Alföld tiszta, erős levegője 
nem fogadta magaba azokat a mérges áram
latokat, amelyekkel körül hókusz-pókuszoz- 
ták az alföldi magyarság hivő seregét. Hisz- 
szük, hogy a csuhába öltözködött szemfor
gató politika magában a magyar érzésben 
is legyőzhetetlen ellentállásra talál. De erre 
a reményre senki sem bizhatja az ország 
sorsát. Ördögi praktikákat tunya türelemmel 
nézni, hatásukban kivárni nem lehet. Ezért 
kétszeresen sürgős, hogy a reakciós bűnök 
és mételyek forrása kiapadjon : a koalició 
elpusztuljon.

Mérgezett pálinka.
Mérgezett pálinka — tiszta pleonazmus, 

— mintha azt mondanánk : mérgezett méreg. 
Mert a pálinka már magában is — méreg.

Nem tartozom azoknak a táborába, a 
kik m i n d e n  szeszes italt méregnek mon
danak, tehát a bort és a sört.

Beérem azzal, hogy csak a pálinka él
vezete ellen szólaljak föl, mert szerintem az 
alkoholizmusnak már nálunk is észlelhető el
szomorító jelensége úgyszólván kizárólag a 
pálinkaivás elhatalmasodásának tulajdonítható.

Hogy miért éppen a pálinkaivásnak, és 
nem a bor- vagy sörivásnak, azt tüzetesen 
kifejteni itt nem lehet. Elég most arra utal
nom, hogy mindenütt ott, hol az alkoholiz
mus ellen a méiséklet és a gyakorlati élet 
és nem az elmélet vagy az ideálizmus fegy
vereivel küzdenek, a pálinkát igyekeznek a

Varga Peter megvakarta a fejét, aztán 
csak annyit m ondott:

— Mögáj pap, mögájj csak.
Ezt is lassan mondta.
Még ünneplőbe sem öltözött, csak úgy

dolgos ruhában ment el a községházara.
— Megtisztöíöm a jegyző urat, ihol az

írás. Azzal odaadta.
A jegyzőjnézi, fordítja, megint nézi, az

zal leteszi az asztalra és rákönyököl.
— Hát fizet kend ? — kérdezi Varga 

Pétert ?
— Mit?
— Büntetést.
— Oszt mennyi az a büntetés.
— Egy korona.
— Ha nem volna igazam, akkor én fi

zetnék, de igy nem fizetek.
— Majd megbánja kend, — világosí

totta fel a jegyző.
— Mögbántam én mán mást is, de ezér 

nem fizetők mégse.
— Bepöröü a tisztelendő úr a szolga- 

bíró úrnál.
— Akkor se fizetek, ha miniszterhőz 

pöröl is be, mer nincs igazsága.

Azután megigazította a mándliját, úgy 
folytatta :

— Mióta a magam kedisa vagyok, min
dig befizettem embörséggel a papnak, csak 
most nem. Megfizettem vóna most is, csak 
vóna miből. De ha nem termőit, hunnan vö- 
gyek ? No hát azt gondulom, hogy ha mán 
a tisztelendő úrban nincs annyi böcsületérzés, 
hogyha nincs, nem köll erőszakot tenni senki 
embörfián, hát akkor én bennem sem lesz 
embörség senki papja erányában se. Ezt gon
doltam eddig. Most pedig azt mondom, hogy 
prédikáljon a tisztelendő úr annak, akinek 
akar, de nekem ne. Mert vizet prédikál, oszt 
bort iszik. Más szóval: Maga se tartja, a mit 
mond.

Azután azzal fejezte be :
— Kitérők a hitemből. Nem fizetek én 

többet egy papnak sem. Ez az utolsó. Itt 
van la, vögyön rajt neki kötelet a nyakára.

Előkotoraszván a koronát, letette a 
jegyző elé az asztalra. Azzal elment.

A jegyző nem szólt, csak mosolygott, 
aztán hol az idézőjegyet nézte, hol a koronát.

Végre eltette mind a kettőt egy fiókba 
megint mosolygott egyet és a bajusza alatt 
mormolta:

— Kemény feje van az öregnek.
Varga Péter uram kitért a vallásából, 

de az asszony nem tudott belőle semmit. Úgy 
csinálta, hogy a felesége ne tudjon felőle, 
mert ösmerte már a felesége asszonytermé
szetét, aztán tudta, hogy nem egyezik bele 
ilyen nagy változásba.

Az idő jött meg ment, hát egy eszten
dőre a Vargáék házában gyerek nyivogás 
hallatszott.

Azt mondja az ember *
— Hát-e meg most minek ?
— Kitanittatjuk úrnak. Majd a tiszte

lendő úr kitanitja.
— Ki a kutyát, de nem az én gyerö- 

kömet.
— Hát mér ?
— Mer én nem akarom. Értöd, én, az 

atyja, nem akarom. Inkább kitekerem a nya
kát rögvest.

— Ha tudtam vóna, nem hoztam vóna 
világra sem. Azt gondutam, örömet szerzők 
vele kendnek is. Mér nem mondta tavaly ?

— Hát te mér nem szoltál tavaly?
Azzal megint hallgattak, csak az uj 

honpolgár nyikorgóit.



. S Z E N T E S  és V I D É K É . 3

közfogyasztásból kizárni. Kizárni pedig azért, 
mert a pálinkaivás valóban romboló hatással 
van testre és lélekre, de még az utódokra 
és nemzedékekre is, mert minden palinkaivó- 
ból mértéket nem ismeró alkoholista válik.

A pálinka-alkoholista jellemző vonása 
pedig, mely élesen megkülömbözteti a bor- 
és sörivótól, az, hogy végzetes szenvedelme 
nem annyira a fogyasztott ital mennyiségé
nek, mint inkább az őrjitó és butitó hatás 
fokozásának keresésében nyilvánul.

A pálinkaivóknak ezt a végzetes szo
morú gyöngéjét a korcsmárosok, pálinka- 
mérő szatócsok és kereskedők lelketlenül ki
zsákmányolják.

Erre rámutattam már 1905-ben, midőn 
a tényleges állapotot föltüntető adatokkal 
óhajtottam igazolni azt a megfigyelésemet, 
hogy a pálinkát forgalomba hozó kereske
dők és korcsmárosok nem érik be az amúgy 
is a káros szert koncentrált mértékben nyújtó 
pálinka forgaíombahozatalaval, hanem vészes 
hatását mindenfajta mérges anyaggal fokozni 
és igy a közönséget országszerte a testi és 
lelki pusztulásba vinni igyekeznek.

A közigazgatás előkelő és megbízható 
szerveihez, közgazdasági előadókhoz, tanfelü
gyelőkhöz és a hatóságokhoz fordultam kér
désemmel és a beérkezett adatokból meg
állapítottam a bűnös visszaélések egész soro
zatát.

Kitűnt, hogy majdnem országszerte a 
forgalomba hozott pálinkába mindenféle maró 
és mérges anyagokat, úgymint paprikát, nad
ragulya-gyökeret, dohányt, rézgálicot, ma- 
konyt különféle mérges növények gyökerei
nek nedvét kevernek.

Kitűnt az is, hogy a pálinka-alkoho
lista éthert is fogyaszt a gyógyszertárakban 
és hogy a vidéken vannak gyógyszerészek, 
a kiknek főkeresettorrasa az éthert tartal
mazó úgynevezett Hoffmann-féle cseppeknek 
elarúsitása, melyeket a  pálinka-alkoholisták 
vásárolnak. Ez a visszaélés, hir szerint, Hor
vátországban az ottani korményt már több 
évvel ezelőtt arra indította, hogy a gyógy
szerészeknek a Hofímann-féíC cseppeknek 
orvosi rendelés néikui való kiszolgáitatasát 
megtiltotta.

Az említet adatok birtokában még 1905- 
ben a nyilvánosság előtt szóvá tettem a pá
linkának idegen, mérges anyaggal váló keve
rése áltál elkövetett súlyos visszaéléseket és 
az alkoholizmus ellen teendő intézkedések 
sorába felveendőnek mondottam a pálinka, 
rum, konyak, likőr, egyszóval az égetett 
szeszes italok minőségének legszigorúbb el
lenőrzését is.

Itt is utalok arra, hogy országszerte a
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Másnap beállít ám Varga uram nagy 
alázattal a tisztelendő úrhoz. Bekopogtak két
szer is, mire azt mondják belülről, hogy sza
bad.

— E kis dolgom vóna a tisztelendő 
úrral, ha nem zavarnám. Csúffá tött a fele- 
scgöm. Meggondutam a dolgot, vissza-ve- 
szcm hitömct.

— Örülök neki, hogy megtér, jó Varga 
uram. Örülök neti.

Aztán kérdezte :
— Mi indította arra, hogy megtér ?
— Gyerök.
— Melyik gyerek ?
— A fiam.
— H it fia is van ? Nem is tudtam.
— Én se tudtam tegnap röggelik. Ak

kor lőtt. Most megkéne körösztozni. oszt 
nincs kivel.

— Ej, ej, dehogy nincs. Majd adok én 
neki nevet, a keresztszentséget is ráadom.

— Oszt mit fizetek azér ?
— Semmitse.
— Semmitse ?
—  Nem .
— De ha én fizetni akarok ?

közönséges pálinkába bóditó szereket kever
nek, hogy az italok bóditó hatása annál in- í 
tenzivebb legyen és a készítőnek kevés költ- j 
ségébe kerüljön. Továbbá utalok arra, hogy 
minő úton primitív módon készül a külön
féle likőr, mely színben és elnevezésben a 
legnagyobb változatosságot tünteti föl, de 
mely rendesen megegyezik abban, hogy káros • 
hatású, de legalább is gyanús szerekkel il- I 
latositott és festett közönséges pálinka.

Nem kell hosszasabban bizonyítgatnom, 
hogy említett fölszólalasom óta letelt négy 
év alatt a pálinkának mérges anyagokkal 
való keverése már túllépte azt a határt, amelyet ; 
a büntető törvények szabnak. Már hónapok í 
óta egyre szaporodnak azoK a halálesetek, J 
melyeket itt is, o tt is mérgezett pálinka él- í 
vezete okoz.

Midőn az alkoholizmus ellen irányú’ó 
intézkedésekről esik szó, egyáltalában nem 
lehet figyelmen kívül hagyni azokat a köz
gazdaságilag nagyfontoságu anyagi érdekeket, 
melyek egyrészről az állam jövedelmi szem
pontjából, másrészt a földmivelés belterjes
sége szempontjából ez idő szerint legalább a 
fogyasztás erőszakos csökkentését, vagy akár 
korlátozását hosszú időre lehetetlenné teszi.

Azonban a  jelen sorokban röviden érin
tett súlyos visszaélések nemcsak az alkoho
lizmus ellen való küzdelem oldaláról tekintve 
kárhoztatandók, hanem föiötte érzékenyen 
érintik akár az állam, akár a szesztermelő 
gazdák anyagi érdekeit is.

Sem az államhatóság, sem a gazdák 
előtt nem lehet közömbös dolog, hogy a 
pálinkának az egészségre nézve ártalmas ha
tása még külön keverékekkel fokoztassék és 
igy a kedvesebb és megmérgezett pálinka a 
normális pálinka fogyasztását csökkentse, 
nem lehet közömbös, hogy primitív módon 
festett és illatosított pálinkák, különböző li
kőrök elnevezése alatt országszerte árúsittat- 
nak és igy a tisztességtelen verseny és meg 
nem engedett nyerészkedés folyik a közön
ség érzékeny kárára.

Végre nem közömbös dolog bortelme- 
lőinkre sem, hogy konyak néven minden 
egyéb, csaknem borból készített szeszes ital 
kerül forgalomba. És ha nem közömbös dol
gok ezek, sem a kormány, sem a gazdák 
szempontjából, — akkor hát tegyenek róla.

Máday Izidor.

Helyi érdekek.
Nagy Zoltán szegedi k ir. törvényszéki biró.

Még most sem szűnt meg teljesen az a 
kicsinylő, fitymáló hang, melylyel magukat

— Akkor adjon azt, amit akar.
— Adok, — mondta Varga Péter. Az

zal kibotorkait a szobából. Kalapjai felcsapta 
a feje búbjára és úgy ment haza. Beszólt az 
asszonynak :

— Vidd mán ezt a gyerököt a köröszt-
ségre, mer megvénül még utóbb, aztán neve 
se lesz.

Befogta aztán a lovakat a hosszú kocsi 
elé. A kocsit a kamraajtó elé húzatta, és a 
mennyi kukorica csak ráfért, annyit rárakott. ■

tek neki embórségesen. Sok, sok egy kicsit, j 
de ennyit megér a hit is, meg a gyerök is. 
oszt azér a disznóknak is marad.

Mikor a tisztelendő úr portájára húzat
ta, kin állt az udvaron éppen a pap.

— No tisztelendő uram megadom az 
adósságom. Jó szívvel adom. Isten látja a 
lelkűmet. Hanem most mán arra kérőm, 
hogy úgy raadja a körösztséget arra a gye- 
rökre, hogy le ne lőhessen rula’olyan könnyen 
venni, mint az apjarul.

Pálffy János.

európaereknek tekintő emberek is, különösen 
a boldog pestiek a jó vidékiről, a központ
tól messze eső perifériákról szólanak. Bizo
nyos fölényes, pártfogás alá vevő vállverege- 
tés van, igaz, gyakran a szavakban, hahogy 
egyben-másban kénytelenek a vidékiek ke- 
resetlenségét, természetes egyszerűségét és 
meglepő józanságát elismerni. Ezen az álta
lános hangon és megszokott modoron mit 
sem, vagy vajmi keveset változtatott a kor 
haladása, a technika vívmányaival fokozato
san fejlődő közlekedési eszközök tökéletes- 
bedése, a tér, távolság dimenzióinak jelenté
keny megrövidülése és nem változtatott a jó 
vidékieknek sokszor a magukra erőszakolt és 
merőben utánzóit az a törekvése, hogy a 
gondolkozásban, érzésben, cselekedetben s 
minden körülmények között külsőségekben 
igyekeztek a boldog pestieket majmolni. 
Alapjában és lényegében megmaradt a jó 
vidékiek karakterisztikus jellemvonása, a mit 
mind moderné és modernebbé vált a bol
dog pestiek típusa is.

Ezer és egy oka van a különbségnek. 
És ha bármelyik oldalról, akármilyen vonat
kozásban, a helyzet bárminő beállításában fog
lalkozunk is e kérdéssel: csak tapogatózunk, 
csak találgatunk a nélkül, hogy a megoldás 
helyes módját megállapítanánk. Külső körül
ményekben véljük az okokat felfedezni, jóle
het reá jövünk, hogy a külső körülmények 
csak a benső egyéni viszonyokhoz idomul
nak s alapjában, valójában magának az egyén
nek az élete, viszonyai irányítják azokat a 
konjunktúrákat, melyeknek eredményeként a 
boldog pestiek típusa megalakul. Míg a jó 

J vidékieknél, végső analízisként mindig és min- 
1 denkor a környezet, (divatos irasmodor sze- 
i rint, a millió) az irányadó, ebben és csak 
1 ebben a viszonylatban érthető meg a vidéki 
1 zsanér épen úgy, mint külön-külön minden 
j egyes vidéki természete, élete felfogása. Ez 
I a környezet pedig egy gyűjtőnévvé', egy 
I meghatározással igy jelölhető meg: > hely .í 
I é r d e k e k . *  Igen : ez a szó, hogy >h e ly  i 
j é r d e k e k *  és ennek a szónak a vonat- 
' kozása, jelentősége az az alap, a melyen a 
• jó vidéki természetrajza felépíthető.

Helyi érdekek ! ? Vájjon csak a röghöz 
j kötöttséget, az atavisztikus ösztönszerű ra- 
í gaszkodást jelenti-e helyhez, személyekhez 
i és viszonyokhoz ? Avagy e sajátosságuk és 

domináló, irányitó szerepük mellett egy olyan 
i csodalatos életfolyamot jelent-e, melyet a bol- 
j dog pestiek megérteni nem igen tudnak ? 
I Avagy szó szerint, természetes gondolkozás 

mellett értelmezvén c szót: az érdeket önös
anyagi előnynek értelmezik s csak szűk kö
rűnek, vágyakozás nélkülinek, jabor betelt- 
ségében talán egyűgyűnek is tekintik ők, a 
modernek, a visszamaradt, messze távolban 
vegetáló jó vidékieket.

Bizonyára téves lenne megtagadni azt, 
hogy akadnak a boldog pestiek közül is 
számosán, kiket Budapesthez tradicionális 
múltjuk, családjuk, exisztenciális érdekük köt. 

! Ámde ez a kapcsolat nem oly erős, hogy 
’ az érdek máris helyi vonatkozásban legyen 
: s egész teljében hassa át minden gondolko- 
! zásunkat. Általában is kevés kivétellel ezek 
• szélesebb iátókőrűek, emancipáltabbak, sem- 
j hogy ilyes szubtilis érzések kötve tartsak.
: Hanem az a jó vidéki, ki a  múlt minden 

gyökérszálával, a föld minden rögéve , az 
, emlékek egész rajával csak ahhoz a helyhez 
: ragaszkodik, melyen bö’csője ringott, mely 

neki s elődeinek kenyeret és megélhetést 
a d o tt: az érdekközösségnek számosabb, el-
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lentáUóbb és elszakithatatlannak latszó fona
lával van összebogozva, életérdekének tekint 
minden helyi érdeket s az tölti be a lelkét 
teljesen és minden részében, hogy ez a helyi 
érdek, az ő érdeke.

Hat bizonyára nagyon is sjubjectiv, s 
polgári életnézlet mellett kicsinyes gondolko
zás ez. Nem gyakran megnyilatkozásában, ha 
nem is nevetséges, tálán mosolyra keltő. Azo
nosítani magát a közzel, magara vonatkozó
nak és tartozónak tudni minden helyi érde
ket, bizonyara bővebb magyarázatra szorul. 
És a mily hévvel, meggyőződéssel és benső- 
séggel nyilatkozik meg ez érdekazonositás 
és a mily szívós kitartással, reménykedő 
tervezgetéssel, küldöttség-járással kapcsolat
ban jelentkezik a mód az egyes felismert 
helyi érdekek megvalósítása céljából : annal 
érthetetlenebbé válik az, hogy miért helyi 
érdek ez vagy az a kívánalom s ha valóban 
helyi érdek, mi érdeke van x  nek vagy Y nak.

Ezt megmagyarázni szóval nem is le^ j 
hét. Ezt érezni kell. És a kik érzik, magya- 
rázgatasra szót nem is vesztegetnek ; a kik 
pedig kíváncsiskodnak reá, azok feleletet nem 
is kapnak. Vállvonogatas ott, mosolygás itt : . 
soha meg nem értik egymást. ,  i

De az állambölcselő, a publicista érzi ’ 
és méltányolja a jó vidékiek ragaszkodását 
s nagyon-nagyon jól tudja, hogy az állami 
gépezetben épen úgy, mint az emberi szer
vezetben a jól működő idegszálak és egész
séges véredények szállíthatják csak az élet- 
fenntartó erőt. A helyi érdek közvetlen felis- j 
mérésén, alapul, kielégítése nemcsak helyi 
szükséglet, hanem erőtényező a gazdasági 
és nemzeti életben, vonatkozása a közre tar
tozik. És ekkor szerepet cserél a gondolko
zó. Szánakozása, mosolya azonban bizonyára 
nem a jó vidékiekre vonatkozik.

Újdonságok.
Szentes, 1909. szeptem ber 4 . '

—  Emlékeztető. Szentes varos képvi- ! 
selőtestülete a folyó hó 6-án, holnap délelőtt ; 
8 órakor közgyűlést, délelőtt 9 órakor pedig 
tisztujitószéket tart a túl a kurcai tanács
kozó teremben.

—  Közigazgatási bizottság. Csongrád- 
vármegye közigazgatasi bizottsága a folyó 
hó 23-an délelőtt 9 órakor tartja e havi 
rendes ülését, a vármegyeház kistermében. •

—  Politikai csatározások , a  ősszel kéz- ! 
dődő nagy politikai harcok bevezetéséül j 
A e r e n t h a l  gróf külügyminiszter röpít ! 
most egy nyilatkozatot K o s s u t h  felé. A i 
külügyminiszter voltaképpen egy budapesti 
lap  cikkére reflektál, de önhitt hangjával 
K o s s u t h n a k  szól. A függetlenségi párt 
hivatalos lapja ugyanis azt irta, hogy ha 
Bécsben nem keresik a kibékülést a koalíció
val, akkor A e r e n t h a l n a k  meggyűlik 
a baja a delegációval, mert a függetlenségi 
párt számon fogja kérni azt a túlkiadást, 
amibe Bosznia anneksziója került. A e r e n t- 
h a 1 erre erélyes hangú tiltakozást sugalma
zott az ő ismert bécsi orgánuma cikkébe, 
amely így válaszol a függetlenségi párt cik
kére : >A küszöbön álló politika csatározás 
előjelei már mutatkoznak. Határozott infor
mációk hijján mindenki kombinációkat akar 
a jövőbe látni. De amint illetékes helyről ér
tesülünk, ezeknek a kombinációknak semmi 
komolyabb jelentőségük nincs. Egyelőre csak 
annyi bizonyos, hogy a W e k é r i é k o r -

m á n y t f ő l m e t i  a k i r á l y .  Minden 
más jóslat légből kapott. Egyre valószínűbb, 
hogy a képviselőház szeptember 28-án fog 
ismét összeülni és miután tudomásul fogja 
venni a kormány fölmentését, ismét elnapolja 
a üléseit válság megoldásáig. A teljes bizony
talanság közben v i s s z a t a s z í t ó a n  
hat, hogy egyes lapok vonatkozással a de
legáció ülésszakára, l e p l e z e t t  f e n y e 
g e t é s e k e t  tartalmaznak. Az egyik lap 
odáig megy a fenyegetésével, hogy a  dele
gáció meg sem kezdheti üléseit, ha nem jön 
létre a béke és hogy az annekszió költségei 
miatt felelősségre fogjak vonni a kormányt. 
E z t  a f e n y e g e t é s t  a l e g h a t á 
r o z o t t a b b a n  v i s s z a  k e l l u t a -  
s i t a n i. mert hiszen mindenki tudja, hogy 
az elmúlt télen m i n d e n  l é p é s  a m a 
g y a r  k o r m á n y  t u d t á v a l  é s  b e 
l e e g y e z é s é v e l  t ö r t é n t .  A kor
mány akkor f e l e l ő s s é g e t  v á l l a l t  
ezekért a dolgokért és kétségtelen, hogy a 
kötelezettségek alól sem vonhatja ki magát 
sem a parlamentben, sem a delegációban. 
Nagyon rossz szolgálatot tesznek tehat azok, 
akik a kormány, egyes tagjaira hivatkozva, 
akár a k o a l í c i ó  egyes v e z é r e i  ne
vében ilyen ü r e s  f e n y e g e t é s e k r e  
adják magukat.c — A politikai csatározások 
bevezetése az is, hogy a koalíció berkeiből 
ismét L u k a c s  Lászlóval ijesztgetnek, aki 
állítólag G a s t e  i n b a n ,  ahol fürdőzött, 
sűrűn tárgyalt volna K r i s t ó f f y ,  volt da
rabont miniszterrel. L u k á c s  László eze
ket a hirleléseket szintén erélyesen és hatá
rozottan hazudtolja meg.

—  Fekete Márton Tiszadobon. A n d -  
r á s s y Gyula grófnak, a kiegyezés után első 
alkotmányos magyar miniszterelnöknek és 
későbbi külügyminiszternek, a legzseniálisabb 
magyar államférfiak egyikének szobrot állí
tott D a r á n y i  Ignác földmiveléslgyi mi
niszter Tiszadobon, a nemes grófnak a Tisza 
szabályozás körül szerzett bokros érdemesi 
méltatására. A szobormű ünnepies leleplezése 
most lesz és érdemes megemlíteni, hogy ezen 
leleplezési aktusnál F e k e t e  Márton kir. ta 
nácsos, az itteni nagy ármentesitő társulatnak 
nagytekintélyű főigazgatója mondja — a ne
mes gróf érdemei méltatására — a Tisza- 
völgyi Tarsu'at nevében, mint annak titkára 
— az ünnepi beszédet.

— Figyelm eztetés. A ref. egyház ve
zetősége ezúton is figyelmezteti a híveket, 
hogy a templom átalakítási munkálata miatt 
a további értesítésig a vasárnapi istentiszte
let ?.k is az egyház tanácstermében tartat
nak meg.

—  Tanári kinevezés é s  áthelyezés. A  
közoktatásügyi miniszter H a r k a y Istvánt 
a helybeli állami főgimnázium volt segédta- 
narat rendes tanárrá nevezve ki, a temesvári 
állami reáliskolához, és viszont a temesvári 
állami reáliskola rendes tanárát T o r d a y 
Lajost a szentesi főgimnáziumhoz helyezte át.

—  Az uj adótörvény végrehajtási uta
s ítá sa . A pénzügyminisztériumban szorgal
masan dolgoznak az uj adótörvények vég
rehajtási utasításain. A tervezeteket a mi
nisztérium osztályai készítik; amidőn munká
jukkal elkészültek, az anyag megvitatásában 
a pénzügyigazgatóságok szakembereit is még
ha Ugatják. Értesülésünk szerint a házadó tör
vény végrehajtási utasítása már készen van 
s az a fölött való tanácskozás tekintetében 
a pénzügyminisztérium olyanformán határo
zott, hogy ezen a megbeszélésen a királyi 
pénzügyigazgatóságok személyzetéből egy al-
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kalmas tisztviselő és a pénzügyigazgatóság 
főnöke, illetve a főnöknek az egyenes adók 
kirovásával megbízott helyettese vegyen részt. 
Ehhez képest utasították a királyi pénzügy
igazgatóságok főnkeit, hogy a szeptember 
13., illetve 16, 20, vagy 23-an délelőtt 10 
órakor a pénzügyminisztérium nagytermében 
rnegti rtandó értekezleten, egy alkalmas tiszt
viselőjükkel együtt, személyesen illetve az 
egyenesadó-ügyek kiadásával megbízott he
lyetteseik jelenjenek meg. Az értekezleten a 
pénzügyigazgatók, illetve helyetteseik és egy- 
egy tisztviselő négy csoportban fog meg
jelenni.

—  Wekerle megy, Lukács jön. Politikai 
körökben egyre folynak a kombinációk az 
őszi küzdelemről. Legújabban egy előkelő 
néppárti politikus nyilatkozott. Szerinte rész
letesen megállapították már a történendŐket. 
Azt mondja : W e k e r l e  kibontakozási 
terve kuddarcot vallott. A k o a l í c i ó  
m e n t h e t e t l e n ü l  f ö l o s z l i k  s j 
f ú z i ó b ó l  s e m  l e s z  s e m m i .  A koa
líciós kormány minden reménye megtört a 
J u s t h - H o l l ó  csoport ellenállásán. A 
jövendő események programja állítólag ez: 
Szeptember 28 an megnyitják az országgyű
lést s W e k e r l e  bejelenti, hogy a kor
mánynak nem sikerült a békés kibontakozás 
útját megtalálni, a kormány tehát lemondott. 
Erre a hazat október 15-ig elnapolják. Én
kor kezdődik L u k á c s  László szerepe. 
A király elfogadja a kormány lemondását 
és kabinetalakitassal L u k á c s  Lászlót.bizza 
meg, akinek kész miniszteri listája van. ok
tóber 15-én bemutatkozik az uj kabinet, a 
h á z a t  f ö l o s z l a t j a  és n o v e m 
b e r  e l s ő  f e l é b e n  u j  v á l a s z t á s  
l e s z .  Ez, néppárti fölfogás szerint, a jövő 
képe. Ezt megerősíti .a  függetlenségi párt 
egyik alclnöke, aki közel áll K o s s u t h  
Ferenchez. Szerinti nincs kilátás békés megol
dásra, a koalíció fölbomlott, a fúzió meghi
úsult, J u s t h és társai makacskodásán, akik 
nem engednek követelésükből. A közeli jövő 
miniszterelnökének ő is L u k á c s  Lászlót 
tartja és tartotta mar hónapok előtt is.

—  Aszfalttá dák. A budapesti lapok a 
napokban egy hirt közöltek arról, hogy az 
• o s z t r á k  a s z f a l t r é s z v é n y t á r -  
s a s á g< egy nagy részvényese indítványára 
Bécsben rendkívüli közgyűlést tartott, melyen 
indítványt tettek a társaság vagyoni állapo
tának megvizsgálására és a felszámolás ki
kimondására, amit azzal okoltak, meg, hogy 
a társaság vagyoni állapotának megvizsgálá
sára és a felszámolás kimondására, amit azzal 
okoltak meg, hogy a társaság P o I 1 á k 
Lajos brünni lakossal közösen megalapította 
az „E 1 s ő f i u m e i  A s z f a l t g y á r a t * ,  
továbbá a bukaresti fióktelepet, amivel olyan 
kötelezettségeket vállalt, melyek alaptőkéjé
vel arányban nem állanak s hogy ez össze
köttetések révin a társaság a m é r l e g e i t  
n e m  a v a l ó  t é n y e k n e k  m e g 
f e l e l ő e n  á l l í t j á k  ö s s z e .  Ez a 
hiradás valamelyest bennünket is érdekel és 
éppen ezért reprodukáltuk itt kivonatosan. 
Nevezetesen úgy áll a dolog, hogy a f i u 
m e i  A s z f a l t g y á r ,  mint magyar vál
lalat, mert ilyennek hirdette magát, ami városi 
útcaburkolat-fejlcsztésünkbe is beleokvetetlen- 
kedett, holott imc most az tűnik ki a bécsi 
híradásból, hogy ez a f i u m e  i g y á r 
n e m  m a g y a r  v á l l a l a t ,  hanem egy 
osztrák vállalat olyan fiókja, vagy helyesebben 
alvállalata, melyet e g y  b r ü n n i ,  tehát 
m o r v a o r s z á g i  ember nevével alapi-
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tottak, valamint, hogy ez az o s z t r á k  
vállalat f e l s z á m o l á s  előtt áll, amit a 
most tartott rendkívüli közgyűlésen az igaz
gatóság c s a k  5 s z a v a z a t t a l  volt 
k é p e s  i d e i g - ó r á i g  e l o d á z n i .  
Bizonyos a bécsi híradásból az is, hogy 
a f i u m e i  g y á r n á l  n i n c s  m i n 
d e n  r e n d b e n ,  legelső sorban azonban 
az nincs rendjén, hogy egy ravsz kommüni
kében akaiják beadni a közönségnek, amely
ben az e l ő z m é n y e k r ő l  egy betű 
sincs. Ezzel kapcsolatban megemlítjük azt is, 
hogy a kereskedelmi minisztérium épp most 
értesítette a f i u m e i  aszfaltgyár igazgató
ságát, hogy sem a minisztérium, sem az alá
rendelt hatóságai n e m  k i v a n n a k  ü z 
l e t i  ö s s z e k ö t t e t é s b e  l é p n i  a 
g y á r r a l .  A megrendszabályozás oka az, 
hogy a vállalat üzleti reklámjaiban meg nem 
engedett módon hivatkozott a kereskedelmi 
minisztériumra.

— Véres csép lé s. Szeder János veker- 
laposi tanyáján veres szerencsétlenség történt 
a napokban cséplés közben, amelynek áldo
zata, ha életben marad, egész életére nyo
morékká lett. A f. hó 3-an nagy buzgalom
mal folyt a tanyan a cséplés. A cséplő dob
ján K ó c z a n Istvin mezei munkás állt mint 
etető és mert a kévék kissé nedvesek voltak 
még, kissé nagyobb erővel kellett azokat az 
etetőbe gyömöszölnie. Egyszer aztán a lent- 
allók éles sikoltásra neszeitek föl. K ó c z a n 
kissé mélyebben tolta be kezével a kévét, a 
garat elkapta kezefejét, karja egy részével 
letépte és a munkás véresenj fordult le a dob
ról. Az első szükség-kötéssel ellátva a sze
rencsétlen munkást rögtön kocsira tették és 
besz illitották a varmegyei közkórházba, ahol 
megkellett a karjai amputálni. A szerencsét
len munkást most a kórházban ápolják, ahol 
remélik az életnek megtartani.

—  K egyes adományok a szen tesi ref. 
egyház uj orgonájára. Épülőfélben van a re
formátus templom hatalmas nagy orgonája, 
melyet az egyház a Filó János és neje Gaál 
Róza alapítványának 10,000 koronás hozzájá
rulásából s az egyes hívek nagylelkű ado
mányából állít lel. Újabban F ö l d v á r i  
N a g y  Mihalyné született G r é c i Sara 
küldött be e célra 200 koronát. C s o n k a  
Palné született B o r o t v á s  Ilona pedig 
atyja emlékére 400 koronát. A szentesi ref. 
egyház elnöksége ez úton is köszönetét mond 
az adományokért azon reménynyel hogy az 
azokban rejlő szép példa követőkre talál. 
Többen lesznek bizonyara a kik maguk vagy 
elhunyt kedveseik emlékét megörökíteni kí
vánjak. A 200 koronát kitevő adományok a I 
templomban elhelyezendő márványtábián lesz
nek az adományozók nevével együtt a ké
sőbbi kor szamara feljegyezve.

—  B eszüntetett hajójáratok. Erősen 
megapadt a Tisza vize, nem bírja mindenütt 
a hajóközlekedést. E  miatt aztan a magyar 
folyam- és tengerhajózási részvénytársaság 
a Csongrád Szolnok közötti összes hajójára
tokat a folyo hó 2-án, további intézkedésig 
kénytelen volt beszüntetni. Szeged—Csongrád 
között azonban a társaság hajói miután e 
szakaszon a vízállás ezt engedi, tovább is he- 
tenkint háromszor közlekednek.

—  Köri táncm ulatság. A kato likus kör 
folyó hó 12-én haza,apja javara, sajat helyi
sége termeiben kisasszonynapi mulatságot 
rendez az első magyar zenekar közreműkö
déseve’. A mulatságra szóló meghívókat már 
szétkúldte a rendezőség. A tancvigalom esti 
8 órakor kezdődik s a belépődíj : személyen- 
kint 1 kor. 20 fillér, csaladjegy 3 személyre 
3 korona.

—  Öngyilkosság. K e c s e Sándorné 
S z a b ó  Julianna a folyó hó 2-án a gádo- 
rosi lakásán revolverrel meglőtte magat 
meghalt. K e c s e Sandornénak nem 
rég a férjével együtt volt a kisérben 
kiskeicskcdésc. A férj azonban eladta az

üzletét és Gádorosra költözött. Ahogy hír
lik, sokszor volt a házasfelek közt pörpatvar 
s talán e miatt is történt, hogy K e c s e 
Sándor Szentesről elköltözött s viszont ez 
keserítette el annyira az asszonyt, hogy 
élete elemésztésére szánta el magát.

—  Mi le ssz  az illemhelyekkel ? Szentes 
város képviselőtestülete egy régebben ta r
tott közgyűlésén elhatározta, hogy a piacte
reken és vásártéren illemhelyeket állít és a 
kivitelt a tanácsra bízta. Tűrhetetlenek ná
lunk e részben a köztisztasági állapotok. A 
piactér körül levő magánhazak tulajdonosai 
részben sehogy sem képesek védekezni a 
portákba betóduló, ott mindent összeranditó 
alakok ellen, tha pedig a református iskolának 
a templom felé eső oldalán végig megyünk, 
penetrans bűz riaszt el bennünket arról a 
tájékról s mindez azért, mert a piactéren 
egyetlen illemhely sincsen, ahová az embe
rek — szükség esetén — félre vonulhat
nának. Évek hosszú sora előtt, mikori
ban a vásártéri ártézikút elkészült a kép
viselőtestület közgyűlése elhatározta, hogy 
ott ingyen népfürdőt allit a fölös viz felhasz- 
nálásávai.jEz a határozat ma sincs végrahajtva, 
de nem volna helyén, ha ennek mintájára
most meg a mai városi tanács az illemhelyek j és Bleier Rezső 1—1 kor. Ku’csár Ferencz
állítására vonatkozó közgyűlési határozatot is 
végrehajtatlan hevertetné évekig a hivatalos 
asztalfiókban. A köztisztaságnak első őre a ha
tóság de hogy e részben a magánosokkal szem
ben esetleg visszaélések ellen erélyesen léphes
sen fel, ennek első feltétele az, hogy maga 
járjon elől a jó példaadásaal, kivált mikor er
re módot és eszközt ad maga a képviselő- 
testület a kezébe. Hát ne hallogassák hát 
tovább az illemhelyek létesítését, mert hogy 
ezeket mielőbb felállítsak, az összlakosság 
joggal követelheti,

—  Az idő- M e t e o r  írja : Szeptem
ber elején újra változatos, hűvös, csapadékos 
időjárást kaptunk, mely a 6-ki változási nap 
hatásköréig tart. Ezt követőleg állandóbb időt 
várhatunk, de 14-ke körül Jupiter befolyása 
aiá kerülvén, ismét változatossá válik időjá
rásunk. A 16—17-ki változási napok meleg 
jellegűek, úgy, hogy szeptember hónap kö
zép részén még elég kellemes napokat ígér 
és inkább csak a 29 és 30-ki változási napok 
fenyegetnek kellemetlenebb befolyással és 
erősebben csapadékos idővel. Szeptember hó
napnak még varható változási napjai 6—14 
—16—17—38—22—29 és 30-ra esnek, me
lyek közül legerősebb hatasúak a 6—14—16 
és 29-iek. A 6-ki meleg, a 14-ki viharos és 
erős, a 16-ki meleg állandó, a 29-ki hűvös, 
esős, szeles vagy viharos jelleggel.

—  Őszi országos vásárunk a Szt. Mi
hály napjat megelőző szombaton, folyó hó
25-kén kezdődik a jószágvásárral, amelyre 
ha addig valami jószagveszedelem közbe nem 
jön, mindenféle labasjószag szabadon felhajt
ható. A kirakodó vásár 26—27-én. A vásár 
első napja összeesik a legnagyobb zsidó ün
nep, a nagyböjt napjával.

—  Fogorvos. K o v á c s  J. fogorvos, 
speciálista száj- és fogbetegségekre, a Petőfi- 
szálló emeletén levő lakasan rendelkezésére 
áll a segélyét igénybe venni akaróknak. Mint
hogy ití-tartózkodása már csak rövid tarta- 
muí egyes műtétek és kezelések pedig eset
leg napokat igényelnek, ajánlatos, hogy — 
akik segélyét igénybe venni akarják, mielőbb 
föl is keressék.

•  Használt iskolai tankönyvek, —- ki
tűnő állapotban. To/ábbá az összes taninté
zetekben pontosan előírás szerint szükségelt 
uj tankönyvek, — táskák, — füzetek, —

írószerek stb. szolid árak mellett — aján
déktárgyakkal kaphatók: S z i l á g y i  Dezső 
könyv és papirkereskedésében, a Petőfi- 
szálló épületében.

Köszönetnyilvánítások.

Az izr. szegénysorsú gyermeket felru
házó egylet aug. 28 ki hangversenyén köz
reműködő hölgyek és urak fogadják ez úton 
is a rendező-bizottság hálás köszönetét azon 
buzgóságukért melylyel a jótékonycél érde
kében az est sikerét előmozdították, továbbá 
mindazok, kik adományaikkal pénztárunkat 
gyarapítani szívesek voltak. Felülfizettek : 
Wieland testvérek 150 kor. Dr. Reis Samu 
20 kor. Nagy Imre 7 kor 20 fill. Kappel 
Mimiké 6 kor. Deutsch Lajos, Bene István, 
Jurenak Gyula, Pirithy Mátyás, Nadas Zsig- 
mondné es Veisz Zsigmond 5—5 kor. Klein 
Izsák, Simkó Ignacz és Dr. Stern Mór 4—4 
kor. Mészáros Gyula, Kurcz Marton 3—3 
kor. Rónai Lajos, Lővy D. Adolf, Lampel 
Béla, Mojzsik Lajos, Dr. László Vilmos, Ko
vács J. Csillag Ármin, Dr. Czukkermann An
dor, Beck Lajos, Fekete Albert, Lővy Samu 
Brüll Ferencz, Liebwert Mihalyné, Német 
Jenő, Móhr Sámuel, Groszmann Lajos, Plá- 
ger Vilmos, Bánfalvi Lajos és F.scher Albert 
2—2 kor. Abaffy László, Ifj. Nagy Lajos

1 kor. 40 fill. Brüll Marton és Metzger Ka
roly 60—60 fili. N. N. 1 kor. N. N, 1 kor. 
60 fill. Eisler Lajos 2 kor.

Népesedési mozgalom.
Aug. 29-tól, szept. 4-ig.

Születtek: Halasz Szabó Lajos, Maru- 
' zsán Maria, Sípos halva született fiú, Dadi 
j Imre, Aradi Erzsébet, Mitlasócki Maria, Mól- 
i nar József, Balogh Pál, Sarkadi Nagy Erzsé- 
’. bet, Veres János, Szaoó Mária, Sípos Mag- 
1 dolna, Grecsó Rozália, Grecsó halva született 
! fiú (ikrek), Korsós Imre, Antalfi Jusztina,
• Békési Sándor, Jankai István, Molnár Lajos,
■ Mihály Rozália, Székely Lajos, Török Imre.

Eljegyzés: Gömöri János Uj Annával, 
Rác Sándor Orosz Erzsébettel.

Házasságot kötötték: Vince József Klein 
Erzsébettel, Virág Ferenc Erdélyi Eszterrel, 
Magoni Antal Molnár Máriává!, Hevesi Lajos 
Miskol:i Ju’lánnaval, Antal Miklós Búza Vil
mával.

Elhalták : Taranyi Piroska 19 hónapos, 
Szabó Erzsébet 10 éves, Berényi János 11 
éves, Kajtar Janosné 70 éves, Kockás József 
4 hónapos, Zadi Imre 3 napos, Molnár József 
12 óra, Ujj György 62 éves, Bubori Lajos 1 
hónapos, Cirbus.Zsigmond 55 éves, özv. Gál 
Józsefné Labádi Julianna 58 éves, Szőnyi Mária 
21 éves, Váci Imre 6 hónapos, Détár Mária 
66 éves.

A Szentesi Iparos Ifjak Önk. Körének 
folyó évi aug. 2-an azaz István király napjan 
tartott népünnepélyén és táncmulatságán úgy 
Dobossy Mariska kiasszony a szép jelvénye
kért, valamint a szereplők, — ifjúsági zene
kari tagok — ujságárús hölgyek a szives 
közreműködésükért. — Zsoldos Ferenc és 
Elek urak, az építő anyagok, az arra. társulat 
a ponyvák díjmentes kölcsönzéséért a városi 
tanács a kert átengedéséért, — alulirt felül— 
fizetők az önképző kör ezutoni támogatásáért, 
— fogadják hálás kőszönetünket. Az elnökség, 
felülfizetni szívesek voltak : Deutsch Béla ven
déglős 30 kor. Dobossy Davidné 10 kor. 
Borsos Antal vendéglős 4 kor. Dr. Fenyves: 
Adolf 3. Bánfalvi Lajos 2. jLigdai János 2. 
Csiger János 2. Kálmán Sándor 2. Dr. Szánthó 
Lajos 1. Kulcsár Ferenc 1. Horváth N. 1. 
Spitzer Mőrné 1. Sima Andor 1. Urbán Fe
renc 1. Kóhn Dávidné — 80 fillér. N. N. 60 
fill.. Kadánc Imre 40 fillér Szabó István 40 
fill. N. N. 20 fill. Tóth Lajos 20 fill. N. N. 

i 20 fillér.
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Nyiltér.
j Hölgyektől (ezek között olyanok törvény-
' télén gyermekekkel, testi hibával stb) 5—500.000 

korona vagyonnal fel vagyunk hatalmazva, meg
felelő férjet keresni. Csakis urak (ha vagyon- 
nélküliek is), akiknek komoly szándékuk van és 
gyors házassághoz akadály nincsen, Írjanak e 
cimre: Z. Schlesinger Berlin 18. (Deutsch- 
land ) o2—1

részvénytársaság 
Budapest, IX., Tóth Kálmán-útca 8 — 10. 

Telefon : 2 5 - 0 2 ,  6 6 - 9 7 .

Hütöházunkban term elt

K R IS T Á LY  JEŐET
jutányos árak mellett vidékre is szállí
tunk waggon tételekben. Megkeresésekre 

árajánlattal készségei szolgálunk.

Felelős szerkesztő : BÁNFALVI LAJOS. 
Kiadótulajdonos sSzentes és V idékei könyvnyom da

669. 1909. vhtó. sz.

Árvsrssi hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. illetőleg az 1908. évi 
XVI. t.-c. 19. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a szentesi kir. járásbíróság - 
nak 1909. évi V. 279|1 számú végzése kö
vetkeztében dr. Öze Gyula ügyvéd áltál kép
viselt Hoífmann Jakab szentesi lakos javara 
70 K. s jár. erejéig 1909. évi június hó 
16-án foganatosított kielégítési végrehajtás 
útján felülfogialt és 1740 k o ro n á ra  becsü lt 
következő ingóságok, u. m : Juhok és más 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. járásbí
róság 1909-ik évi V. fenti számú végzése foly
tán 29 kor. hátraléktőkekövetelés és 70 kor. 
1909. évi február hó 15. napjától járó o 
százalék kamatai, egyharmad százalék valtc- 
dij és eddig a bircilag mar megállapított 
költségek erejéig, Kistőkén végrehajtást 
szenvedett bérletén leendő megtartásara 
1909. évi szeptember hó 14-ik napjának délutáni 
3 Órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értei- í 
méhen készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 §. értel
mében ezek javara is elrendeltetik.

Szentesen, 1909. évi szept. hó 1. napján.

V é g h . S á n d o r
kir. jbir. végrehajtó.

önkéntes árverés.
O x r .  l i f t e z  F e r e n c n é

nagytőkéi tanyáján többrendbeli gaz- j 
dasági eszközök, szeptember 7-én és !
8- in  az egész napon át tartó, reggel
9- kor kezdődő ö n k é n t e s  í t w e -  
r é s e n  elfognak adatni. Eladásra ke
rülnek kocsik, szekerek, ekék, stb. gaz- ! 
dasági felszerelési tárgyak.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. hölgykö

zönség szives tudomására hozni, hogy 
— miután több éven át Budapesten, 
a legelső szalonokban gyakoroltam 
magamat a szabásban és női ru h a -  
v a rrá s b a n , most itthon megtelepedve, j 
az I  k e r ü le t  B o c ska y -ú tca  24. sz. i 
házban

v a r r o d á t
nyitottam, hol a legújabb divat sze- ' 
rint, pontos, szolid kiszolgálás mellett, ( 
— mérték után — gyorsan teijesitek 
minden megrendelést.

Ugyanott tanulóleányt felveszek. 
Kerve a n. é. hölgyközönség szí- .

vés pártfogását és támogatását, va
gyok.

Szentes, 1909. szeptember hó.

tisztelettel:

őzv. Deisz Jánosné 
3--1 Fekete Etelka.

(SiaSieSESSSaBaSaSSamBaaMS
K \T ’ 9!® SE SB sSB S I2O T aB W S5B ® 6a«S*SW »5® 0

3EC O -  YÓ R fi
a l a t t

elveszi a láb kel eroetlen sza
gát és megszünteti a

l á b i z z c s d á s t

g féle
|  |  „ l á b  v i z “ ü  
§ I  Ara 2  korona.

Kapható mindenütt.
7 r  Megrendelheti a készítőnél t 
S Hegedűs Béla eyo-yszetész,

& Budapest, Mátyás tér 14.
B vagy Törölt József gyógy- 
|  szérumban, Budapest, VI kér. 

Király-útcza 12. sz. 
sEi»!«KS5ra!?K'iEíaBaBiitscEs-«naatrasKíst5Zi

Halvacsora.
Ma este a Petőfi-szálló kerthe

lyiségében, tiszai halból főzött hal- 
paprikással

halvacso ra
lesz, melyre a t. közönséget ezúton 
van szerencsém meghívni.

Kitűnő konyháról és tiszta, jó 
italokról állandóan gondoskodom.

Kellemetlen idő esetén a halva
csora az étteremben lesz.

Szentes, 1909. szeptember 5-én- 

tisztelett e l:

Fivitliy IMtótyás
vendéglős.

Kiadó föld.
A k u n s z e n tm á r to n i ta k a ré k - 

p é n z tá r  r . - t . -n a k  a Szentesi határ
ban a Fertő dűlőben levő, körülbelül 
75 h o ld n y i fö ld  b ir to k a  haszon
bé rbe  k ia d d , ese tleg  ö rö k  á ro n  is  
e ladó. Értekezni lehet a lent nevezett 
intézetnél Kunszenímártonban.

!! A magyar újságírás szenzációi 1!

H NAP
A magyar közönség legkedveltebb lapja.
A 48-as eszm ény és a m agyar nem zeti 
tö rek v ések  egyetlen  hű  es k é rle lh e te t

len szószólója.
főszerkesztő : ie le ló s  szerkesztő :
Braun Sándor Harsai Géza

Naponkint 125,000 példány!
--------Egy szám: 2 krajcár. — —

A nap előfizetési ára :
Egész évre 16.—  K Scgvedévrc 4.—  K
Félévre . . 8.—  K Egy hónapra ! 40 K

FiDíSUSZ
A legkitűnőbb m agyar élclap ! 

Páratlan népszerűség ’
Remek szöveg ’. Pompás képek ’. 

Mesésen olcsó ’

Egy szám : 6  krajcár.

A Fidibusz előfizetési ara :
Egész évre 5.— K Negyedévre . 1.50 K
Félévre . . 3 .— K ® Egy hónapra —.50 K

Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal :

Budapest Vili., Rökk Sziíárd-u. 9.
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Szentes város polgármesterétől. j 

7475—1909. szám.

Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy a kültérii- 

Jeti állami elemi iskolában a beirat
kozásokat 1909—1910 iskolai évre 
folyó szeptember hó 15, 16, 17, 18 
és 20-ik napján délelőtt 8 — 12-ig, dél
után 2—4 óráig eszközöltetnek a ren
des tanítás pedig 1909. október hó 
2-án kezdődik.

Az 1868. évi XXXVIII. t. c. 1—6 
g-ai értelmében minden szülő, gyám, 
és gazda a gondozása (nála szolgálat
ban lévő) alatt levő gyermeket a 6-ik 
életévétől a 12-ik életév betöltéséig 
a mindennapi és 13-ik életévétől a 
lS-ik életév ketöltéséig az ismétlő is
kolába feliáratni és ott taníttatni tar
tozik.

Az állami elemi iskolákban tel
jes tandíjmentesség van, a mindennapi 
tankötelesek csak 50 fillér beiratási 
dijat fizetnek.

Figyelmeztetem a közönséget, 
hogy az áliami elemi iskolába első 
Ízben beiratkozó növendékek születési 
bizonyítványukat — anyakönyvi tanú
sítványt — valamint az ujraoltásról 
szóló bizonyítványokat kötelesek a be
iratkozás alkalmával felmutatni.

Szentes, 1909. évi szeptember hó
2-án.

Dr. M átéffy 
2—1 polgármester.

Vasárnap, szeptember 5. 1909,____________

WUTTVCTWf ■

CLAYTON & SH UTTLEW O RTH "
B u c i ( i p u . t ,  V ö o i p l z ö r ú t  0 3 ,  

óu l • legjaUnpttMukah DjefitÖ ajinltataakr.

Locomobil é s  gőzcsép lőgép ek ,
.zB lm .k.zalozök, fírg ín t-caéplO gépek,' lőhere - cséplők, 

ti82titó-rostök, konkolyozók, k a s z á ló - 'A> aratógépoR;, 
•zénagyojtök, boronák, aorvetögépek, Plánét jr. 

kapálók, szacskavágók, répavágók. kukorlcza» 
(norzsolók, darálók, őrlőmalmok, egyeteme*

" a  á t ekék, 2- és CPvasu ekék 0  mjndsc 
egyéb gazdaság/ gifiJtíb

HÖL6YEK
k é s z é r e  n é l l c t t l ő z  l t  e t e t t e m

L e g j o b b  s z É e r r ö s z i r i i  a
F Ö L D E S - féle j}J AHGIT< K  m i  i ;

ÉRTESÍTÉS.
Ezennel értesítem a n. é. közön

séget, miszerint a Tiszán az elsőrendű 
ToVLlsls: t 'Ű .z ifá lX X i megérkezett 
és az ottani megbízottamnál, valamint 
az üzlettelepemen eredeti méteröle- 
zésbe jutányos áron kapható. 3 — 1 

K i -  Z s o l d o s  F e r e n c .

P ár nap a la tt biztosan eltávolít szeplőt, máj föl tót. p a ttan ást, b ő ra tk á t, (M itesser) 
és minden inás b ő rb ijt. Kisimítja a ráncokat és az arcot fehérré, s im ává v a rá 
zsolja. üdít és fiatalít. ARA: kistégely 1 kor., nagy tégely 2 kor.

K i v á l ó  t o i l e t t - c i U l c e l c :  M argit-hölgypor (3 színben) 1 kor. 20 fillér. 
M aigit-szappan 70 fiit, Margit-fogpép 1 kor., Margit-arcviz 1 kor. 

Kapható minden gyógyszertárban, drogériában és illatszerkereskedésben. 
P o stán  utánvétellel vagy a pénz előzetes beküldése u tán  küldi 

készítő: Földes Kelemen gyógyszerész A R A D .
Főraktár Szentesen : '  ifj. V árady Lajos,

Sám uel Béla, Meizger K áro ly , A'
Vecsery Miklós gyógy

szertáraiban ,

Gondoskodjon
idejekorán téli

szükségletéről Legegyszerűbb j
lia ir  j

Kiadó lakások.
Rónai Lajos III. kerület Bálint 

i utca 4 számú házánál, egy 3 szobás, s 
; egy két szobás ujjonan épült lakások, 

vilíanyberendezéssel azonnal kiadók.
3 - 1

M ásodik vagy harm ad ik  g im n áz i| 
um i egy vagy két tanu ló  polgári c sa 
ládnál t e l j e s  e l l á t á s t  k a p

; kedvező feltételekkel.
Cim m eg tudható  lap u n k  szerkesz

tőségében. 2 — 2

K íá r  Andorezéghez
X O e ls rs c s x i , Miklós u, 23, 

Telefon 445., hol a legfinomabb
porosz és magyar

szenet, tűzifát, kokszot
vaggonszámra legjutanyosabban j 

megrendelhet.
Ne késsen ajánlatot k é r n i !
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^X X X XX X X XX X X XX X X MAGYAR EMBER CSAK MAGYAR ÁSVÁNYVIZET IGYÉK! « x x x x *x x x a o io to m c *
forgalmi és kiviteli részvénytársaság

------ Budapest, V., Báthory-útea 5. szám.
Z K Z iz á r ó la g r  t e r x x x é s z e t e s  m a . g ' j y a . r  á s v á n y v i z e t  h o z u n k  f o r g a l o m b a .

siT im li
Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj ellen 
Borszéki Fokút, köszvény ellen — az 

ásványvizek királya
'Borszéki Kossuth, vérszegénység ellen
Bodoki Matild, alkális savanvúviz — 
Baross, vesebaj ellen — —  —  —

■m K T *  Kérdezze m eg az orvosát 
és m egtudja hogy a

Borhegyi, hugyhajtó — — — —  — 
Boholti, üdítő víz — — — —• — 
Elópataki, sárgaság  ellen — — — 
Felsőrákosi Mária, légcsőhurút ellen — 
Hargitaligeti, üditó ital — —  — —

Horgász, étvágygerjesztő — —  — 
Kászonfókút (Salutaris) jód és lithium 

tartalm ú
Répáti, égvényes ásványvíz — — —
Székely-Selters. idült gyom orbajok ellen 
Sztojkal, cukorbetegség ellen — —

term észetes ásványvíz gyógyhatása és kellem es ize össze nem  
hasonlítható a  m esterséges ásványvizekkel.

Magyar ásványvizeinkkel a külföld majdnem összes gyógyvizei pótolhatók. 2 0 -1 6

Főraktáros : E1SLER LAJOS.

Házeladás.
Dr. Mátéffy Ferencnek IV. kerület 

Soós-útca 15. sz. Végh-féle háza eladó.
3—2

Falusi nézetek szerint a javulás a többszöri vér- 
tisz titő  teanedvek élvezése álta l várható, amely 
azonban a reményeknél többet nem hoz. Mert 
éppen fiatal szolid egyéneknél a vér rossz beteg- 
séggerjesztő anyagokat alig tartalmazhat addig, 
m ig i t t  egy valóságos betegségről van szó, mely
nek kezelése természetesen az orvos közremű
ködése amúgy is szükséges. Tisztán kozmetikai 
szépség ápolásnál fő leg arra kell ügyelni, a meg
levő zsiradékfelesleget esténkint a zsirpőrusokon 
á t eltávolítani. Ezután egy mosakodás szükséges, 

lehetőleg meleg vízben a

Zucker-féle szab. gyógyszappannal
a használati utasítás szerint. Ha a bőr lehám- 
lani kezd, akkor a szappan használatával egy 
ideig fel kell hagyni s csak Z n c k ^ -s z a p p a n  és 
Z u c k ^ - k r é m  használatával egyetemben alkal
mazunk mindaddig, m ig a bőr sima lett, amely 
Után a Z u c k e r - f é le  s z a b a d ,  g y ó g y s z a p p a n  
használatát ismételni kell. Ezen eljárás betartása 
nagyszerű eredménynyel iá r : Mitesser, bőrzsir, 
pattanás, barna fo lt stb. rövid időn belül e ltűnik, 
a bőr sima, tiszta, puha, gyöngéd, egészséges és
feszes lesz. Hogy a baj v:-----  - -  -
Z u c k e r - f é l e  s z a b
k r é m  é s  a Z u c k 01 ___

igen ajánlatos.
A  megrendelésnél a következő különbségre kell 

ügyelni:
Z u c k e r  s z a b a d .  35°fo-OS j r y ó g y s z a p p a n j a  a leg- 
hathatősabb és legnagyobb. Darabja 2.50 kor. 
Z u c k e r  s z a b a d ,  15°/0-OS g y ó g y * z a p p a u ij a  hatásá- * 
bán és mennyiségében gyengébb. Darabja 1 kor. 
Ehhez való Z u c k ^ h -k r é s a  (zsírtalanító) a bőr
krémek gyöngye. Egy tubus ára 2.50 ko r., kis

tubus 1.25 kor.

S z e n t e s e n  csak 
I V I e tz g ’e r  l i f i r o l y

.Hajnal, gyógyssertaraba.1 kaphatók.

használata

Egy kis szatócs üzlet házzal együtt 
melyhez szép gyümölcsös és szőlős kert 
van, kedvező fizetési feltételek mellett 
eladó. — Iparosnak vagy magános nő

nek szép jövedelmet biztosit.

B ővebbet a kiadóba.

l X 8X X X X X X 8X 8X X X X X

j

2 csom ag rendelésnél 
p o r t ó  m  é n t  e s s  é g .
Egyedül kiváló vásárlási alkalom rövid 
árúkban k e r e s k e d ő k  és házalók 
részére. Szétküldés magánosoknak is.

40— 45 m. maradék
CSA IÍ 16 ív.

B l i i s e - i s z ö - v e t  (angol zefir) 8 0  c m .  
széles, legújabb finom minta, < í i v a l  z e f i r  
ruhák, blúzok és ingek részére, h a n i t v á s s s B  
ágváthuzatokra (eleven színekben). O x f o r d  
férfiingekre (rendkívüli tartós minőség), szín
tartó flanel férfi és női fehérnem űre. K é k  
v á s z o n  konyhakötény és háziruha részére. 
Maradék hossza 6—lő  m éter. H ibanélkülisé
gért. m oshatóságért és legjobb m inőségért 
jótállás -A.se ö t s s s e e g ?  a z o n n a l  v i s z -  
s z a l c ü .  1 d e t i l r ,  H a  a z  f ix - f i  n e u i  l e t -  
s z i l t  s  e z  e s e t b e n  a  c s o m a g ?  b é r -  

m e n i e t l e u ü l  i s  e l f o g j a d  t á t i k .  
Legkisebb rendelés egy postacsom ag 40—45 
m. utánvét m elleit. M egrendelésnél a k irán t

árúcik is kiválasztható.

Síéin S. szövődéje. Nacliod (Bulimén.)
Ajánlok továbbá elsőrendű, a legfinomabb ke
lengyéhez való f e h é r í t e t t  r u m b u r g i  
v á s z . o n t  é s  f e h é r í t e t t  k o p p é r t  
alsóruhákhoz, 10 m éter tetszés szerint össze

válogatva 1 8  k o r o n a  5 0  f i l l é r .

Értesítés.
Értesítjük a nagyérdemű közönséget 
és a vendéglős és italmérő urakat, hogy 
a W eisz u d v arb an  (Kossuth-útca)

s ö r r a k í á r t
létesítettünk, ahol állandóan raktáron 
tartunk frlsa tö ltésű  palack és 

hordós-söröket.
Tisztelettel:

I A n t a l
részv. társ. Kőbányai 

sörfőzdéinek képviselete. 26

X
X
X
X
X
X
X

X
X
X
X
X
X
X
X
X

Házhely eladás.
Tisztelettel értesítem  a n . 

é. közönséget, hogy g őzm al
m om  m ellett levő földem et 
l i í t z U e l y e U i i e l i  sz á n 
dékozom  eladn i.

É rtekezni lehet irodám 
ban.

Szentes, 1909  ju liu s  26. 
T isztelettel

5 - 4
Szabó Mihály

fakereskedö.

Bohn kikinihi f w p p o

S A JÁ T  ÉRDEKÉBEN

csak BOHN-féle
nagykikíndai és zsombolyai cserepet fogadjon el és 
utasítson vissza más silány minőségű cserpet. mert

csak a BOH.Y-íele
cserép jutányos, szép és szakszerű  fedőanyag.

Tessék mintát és árjegyzéket kérni.

B O H N -C S E R É P G Y J ÍR , Zsombolya.
Bohn zsombolyai cserepe.

. ./v m a to u  a „szentet és Vidéke" könyvnyomda gyorssajtojan Szentesen 1909.


